
I-ső  évfolyam.  27.  szám.  Abony,  1898.  okt,  30.  

Szerkesz tőség : 

I-ső  kerület  24(1.  házszám,  

hová  a  lap  s/.ullemi  részét  

illető  közlemények  kül-

dendők. 

Kéziratok  vissza  nem  

adatnak. 

ABONY Kiadóhivatal  :  

SZERDAHELYI  JÁNOS  

könyvnyomdája ,  hová  az  

előfizetési  pénzek,  a  hirde-

tések  és ezeknek  dijai,  va  

lamint  a felszólamlások  kül-

dendők. 

TÁRSADALMI,  KÖZGAZDASÁGI  ÉS  SZÉPIRODALMI  LAP.  -  MEGJELEN  MINDEN  VASÁRNAP.  

E l ő f i z e t é s i  d i j :  

Helyben  házhoz  hordva  egész  évre  4 frt,  fél-
évre  2 frt,  negyedévre  1 frt.  Egyes szám  8  kr.  

Felelős  szerkesztő : 
Máthé  József  

Társ-szerkesztő : 
Viz:  Z o l t á n  

Kiadó tu l a jdonos :  SZERDAHELYI  JÁNOS.  

Hirdetmények : 
nyiltterek,  valamint  hirdetési  dijak,  közvetlen  a  ki-

adóhivatalhoz  küldendők.  Nyilüér  sora  50  kr.  

Halottak  estéjén.  
Megkondul  az öreg  torony  zúgó-bongó  

harangja  . . . A szó  megáll  az ajkakon  . . . 
Áhítat  lepi  el az arczok.it . . . A szemekbe 
könny  tolul.  

.  .  .  Halottak  estéje  van  .  . . 
Az  ünnepélyes  néma  csöndben  körös-

körül  terjeng  a  harangszó . . .  Л temető 
felett  derengő  világosság  ömlik  el .  .  . A 
temetőt  száz  meg  száz  gyertyaláng  tündé-
ries  fénynyel  ragyogja  be . . .  A siroknál 
térdelő  alakok  seppegö  imáját  elnyomja az 
áhitatos  ének.  

. . .  A meghaltak  emlékét  ünneplik  . . . 
Nem  haltak  azok  meg,  csak  elköltöz-

tek  egy  jobb,  egy  szebb  hazába.  
A  mi  ott  fekszik  a  temetőben,  az  csak  

a  gyarló  testnek,  a  lélek  földi  hüvelyének  
porlandó  anyaga.  A lélek  — az  elköltözöt-
tek  egyénisége  — él .  . . 

A  lélek  —-  mely  ill e  földön  az  anyagi  
testben  érzett,  gondolkozott,  szeretett  —  
nem  halt  meg,  — életben  van,  —  közelebb  
jutott  Istenhez  alkotójához.  

Boruljatok  le, és imádkozzatok. 
Imádjátok  az Istent,  a  ki  ezt  a  kiter-

jedt  és határtalan  mindenséget  alkotta.  

TÁRCZA. 
Ä  r é í j f i  i d ő k b ő l .  

Mégis  jó,  hogy  vau ez a mi  ú j ságunk. Az 
emberek  olvassák,  a  b enne  megír tak  fölött  eszme-
cserét  folytatnak  ós nem  anarkikus  és  szocziál is ta  
tanokon  lörik  a  lejüket.  

Ennek  egy  mostani  lakodalom  alkalmával  
voltam  tanúja,*  ahol  az  öreg  T a r j á n i  András  
áll í tása  lölöll  vitatkoztak  egész  hajnal i  3  óráig.  
Az  öregebb  emberek  Ta r j án inak  adlak  igazat ,  
erősítve,  hogy  jobbak  voltak  a  régi  idők,  a  fiata-
labbak  a  mai  kor  előnyeit  bizonyítgatták  s  midőn  
én  3  ó rakor  ott  hagytam  a  t á r s a ságo t :  még  egyik  
fél  sem  győzte  meg  a  másikat ,  pedig  má r  úgy  
éjfé lután  nagyon  élénken  folyt  a  vitatkozás,  azt  
hiszem  3  ó ra  után  még  élénkebben.  Én  nem  avat-
koztam  vi tá jukba,  valamint  most  sem  akarok  véle-
inény-nyilvánilással  a  közönségnek  praojudicálni ; 
hanem  elmondok  egy-pár  ada to t  a  régi  időkből,  
a  mostani  viszonyokat  úgy  is i s m e r j ü k :  a  kettő  
között  Ítélethozatalt ,  következtetés t  a  kegyes  olva-
sóra  bízom.  

Előliem  van  az abonyi  reform,  iskolamester-
nek  1728-iki  Gouvenlió  levele,  mely  a  reform,  
egyház  levél tárában  őriztetik,  s  melyet  az  egvliáz  
jegyzője  szives  volt  nekem  megmula tn i  és  lemá-
solni.  Ez  a  régi,  é rdekes  okirat  l'éliv  papí ron  3  
részben  van  irva  ; a  l'éliv  egyik  oldalán  az  egyház  
a ján la ta , a  másik  oldal  egy  negyedrészén  a  rektor  
úr  kívánsága,  egy  h a r m a d á n  pedig  a  n.-körösi  
lelkész-esperes  (akkor  még csak  „sénior"-nnk,  

*  Lásd  lapunk  L'.'!.  számának  tárezáját.  —  S/.crk.  

Imádjátok  az Istent,  a ki öröktől  fogva  
volt  és lesz. 

Imádjátok  az  Istent,  a  ki  szeretettel,  
igazsággal  és irgalommal  teljes.  

Emeljétek  fel  hozzá  lelketek  buzgó ér-
zését.  Könyörögjetek  hozzá  igaz  szívből  
fakadt  buzgó  imádságban,  hogy  az elköltö-
zőitekhez  legyen  irgalommal,  —  bocsássa  
meg  nékik,  a  mi  vétket  itt  e  földön  a  
gyarló  test  befolyása  alatt  elkövettek  és  
engedje  meg  nékik,  hogy  megtisztulhassanak  
hogy  a  megdicsőült  tiszta  lelkek  közé jut-
hassanak. 

.  .  .  Imádkozzatok  szeretteteikért  .  . . 

Erzsébet  királyné-alap.  
Az  Ei4*sébet  kirúlyné-alap  központi bi-

zottságának  felszólítása  folytán  az  „abonyi  
nőegylet"  a  jövő  héten  kezdi  meg  az ada-
kozások  gyűjtését.  Ebből a czélból  a  választ-
mány  —  M á r t ó n  F e r e n c z n é  (Abonyi  
Lajosné)  elnöknö  gyöngélkedése  miatt — 
M á t h é  J ó z s e f  n é  alelnöknö  elnöklése  
alatt  ma  délután  3  órakor  az  anyakönyvi  
hivatal  termében  gyűlést  tart.  

A  gyűlés  tárgya  agyüjtöivek  kiosztása,  

azaz  „öregebh"-nek  hivták)  által  szabályozott és 
megerősí tet t  eonvenlió  levél;  mind  a  bá rom  rész  
régiség  és  korrajzi  tekintetben  oly  érdekes,  hogy  
megérdemli  a  szószerint  való  közlést.  

I.  Az  Conventiónak  Punc tumai  e z e k :  
Az.  Beesülietes  Eklésiátul  S u m m á s  fizetés  

lészen  fi.  ungariculus  Nro.  10. (Értsd  10 magyar 
forint.) 

Az,  gyermekektől  az  kik  Rudement i s lák ,  avagy  
leetorok  az At tyúk  fizetnek  minden  gyermektől  
Pol turát .  Nro.  1(1.  Az  a lábbvalókká,  mind  fin  s  mind 
leánygyermektől  leszen  az Altyáktul  Máriás . . .  1.  

Búza  az Eclésiálul  lészen  búza  véka  Nro.  20.  
Saba ta le  minden  gyermektől  é s l eány tu l  egy-

egy  véka  á rpa .  Nro.  1.  
Fa,  konyhára  való  szekér  Nro. 2. 
Kaszás  annak  idején  Nro.  2.  
Szán tás  egy  napi,  azaz  egy  eke,  Nro.  1.  
Hűs  font  Nro. 25. 
Soó  font  Nro.  30.  
Kőtő  minden  ágytul  nád kéve  Nro. 10 

ha  nád  nein  lészen,  szalma,  vagy  kóró.  
Csizma  kordován  egy  pár  Nro.  1.  

II.  M e s t e r  ú г  к i v á n s á g a : 

Flr.  ge rmán  13.  (Értsd  13 német  frt).  
Gyermektől  flr.  ge rmán .  !.  
G vermektől a láb valóiul  dén .20 .  
Fa  szekér  2.  
Eke  nro  2.  
Hús  nro  font  2.  
Soó  nro  font  50.  
Hors  lel font 
Vaj  ieze  2.  

111.  N.-Körös.  14.  Febr .  1728.  

jobban  mondva  gyűjtő  hölgyek  fölkérése  
leend. 

Az  elnökség  lapunk  terén  is  egész  
bizalommal  fordul  Abony  város  hölgyeihez,  
szíveskedjenek  bármily  csekély  adományaik-
kal,  de  minden  esetre  minél  többen  a  ki-
tűzött  nemes  ezélt  előmozdítani.  

Bizalommal  köri  a  nőegylet  tagjait,  
hogy  a  gyűjtő-iveket  elfogadni  és  ismerő-
seik  körében  az adományok  összegyűjtésén  
buzgólkodni  szíveskedjenek.  

A  ezél  nemes  és a magyar  nőkre  nézve  
igen  megtisztelő.  

A  begyülendö  összegből  — mint már 
lapunk  elözö  számaiban  ismert«  11 к — 
első  sorban  egy  nemes  érezböl  —  aranyból  
és  ezüstből  —  művészileg  készített  koszorút  
tesznek  megdicsőült  királynénk  koporsójára  
—  a  magyar  nők  nevében.  

Azután  egy  tekintélyesebb  összeget ál-
doznak  emlékszobrára.  

Ami  ezen  felül  megmarad,  azt  örök  
alapitványképen  helyezik  el  „ E r z s é b e t  
k i r á l y n é "  neve  alatt  — jótékonyezé-
lokra,  különösen  tiszta  erényit,  szegény-
sorsú  nők,  leányok  megsegítésére.  

Ez  a  szép  ezél  csak  akkor  érhető el, 

A  Szolnok  Abani  R. Sz.  Ekklk.  Oskola  Mes-
terének  annual is  Conventiója : 

I.  Pénz  fizetés  „13"  R. flor. 
II.  Búza  kiln  Nro  „14"  

III.  A Rudiment istákig  inclusive  didaclum  két  két  
már..,  Az  alsóbbaktul  edgy  edgy  már.,.  

IV.  Két  szekér  tűzifa.  
V.  Két  napi  szántás ,  azaz  a '  menyit  két  eke  

szánthat  edgy  nap .  
VI.  Szék  bús  '  „50"  font.  
VII.  Só  ötven  font.  
VIII.  Fél  font  bors.  
IX.  Hat  font  f'adgyú.  
X.  Két  ilze  tehén  vaj .  

XI.  Fél  sza lonnáér t  „2"  R. flor. 
XII.  Sabbnlhal i  minden  gyermektől  edgy-edgy  véka  

á rpa . 
XIII.  Két  kaszás  edgy  napon .  
XIV.  Minden  ágytul  tiz-tiz  kéve  nád.  
XV.  Edgv  pár  kordovány  csizma,  vagy  „2"  R.  flor.  

Coram  Michaele  Bakai.  

Tehát  igv  fizette  a  reform,  egyház  az  iskola-
tanitól  1728-tól  kezdve  talán  egész  az 1848.  évig.  

Tudom,  hogy  a  regatte-czipös,  bieziklis  
állami,  vagy  községi  tanító  urak,  kik  jolenbi n 
400  800  Irl  fizetést  húznak,  szánó-  vagy  gúnyo-
san  mosolyogva  gondolnak  a  szegény  re fo rm,  
egyházra ,  mely  rektorának  csak  ilyen  fizetést  tu-
dott  adni,  mely  lia minden t  akkori  ér ték  szer in t  
összeszámítunk  is, nem  megy  többre  50  R é n e s  
vagyis  váltó  forintnál,  ami a  mostani  pénz láb  
szerint  21  forintnak  felel  meg.  

De  nézzük  közelebbről  ezt a  Gonventiót .  



ha  az  adakozás  általános  lesz.  t.  i.  ha  
minden  magyar  nö  - gazdag  és  szegény  
hozzájárul.  Nem  annyira  arra  kell  fektetni  
a  súlyt,  hogy  sok  pénzt  adjanak,  hanem  
hogy  minél  többen  adjanak;  mert  az  
eszme,  hogy  ezl  az  alapot  a  magyar  nők  
teremtik  meg,  csak  igy  valósulhat.  

Az  adakozások  az  egész  országban  
csak  november  19-ikéig,  Erzsébet  napjáig  
tartanak.  Erzsébet  nap  után  a  gyiijtöiveket  
és  a  pénzt  itt  Abonyban  is  be  kell  adni  az  
elnökséghez,  honnan  a  pesti  hazai  első  
takarékpénztárhoz  lesz  beküldve.  Ott  keze-
lik  az  Erzsébet  királyné  alapot.  

Az  adakozásokat  lapunk  közölni  fogja.  

A  reformatio  emléke.  
A  református  egyház  ma  ünnepli  a  

reformatio  emlékét.  A  történelemben  úgy  
van  ez  megírva,  hogy  Luther  Márton  meg-
botránkozott  azok  felett  a  visszaélések  felett,  
miket  egyesek  az  egyházi  téren,  az  Isten  
nevében  elkövettek,  —  megbotránkozott  kü-
lönösen  azon,  hogy  Tezel  János  büncsá-
bitó  leveleket  árult  —  p é n z é r t .  Elhatá-
rozta  tehát,  hogy  az  egyházi  szervezet  új-
ból  való  átalakítására  (reformálására)  javas-
latot  tesz,  —  javaslatát  95  pontba  foglalta.  
Ezl  a  95  pontot  1517.  október  Öl-én,  tehát  
ez  előtt  381  évvel  függesztette  ki  a  vitten-
bergi  vártemplom  ajtajára.  Ezen  a  napon  
kezdődött  tehát  a  reformátió,  mert  a  95  
pont  felett  támadt  vita  viszálkodásba  ment  
át  és  mivel  egyik  fél  sem  akart  engedni,  
szakadás  történt  az  egyházban,  mely  oly  
hatalmas  vihart  idézett  elö  Európában,  hogy  
hullámai  még  máig  sem  simultak  el.  ínég  
máig  is  bele-belerezegnek  a  családi  életbe,  
a  társadalom  egyes  retegeibe.  

Akik  a  lelkiismeret  szabadságának  csak  
egy  kicsit  is  tisztelői,  azok  elkárhoztatják  
ezl  az  elfojtott  mérgelödést.  azok  belátják,  

Sajnos ,  nincs  nyoma  annak ,  hogy  hány  
rnd iment i s ta  és  hány  a lsóbb  tan í tványa  volt  az  
akkori  rektornak  s  igy  hány  már iás t  és  hány  véka  
á rpá t  kapott  a  fixfizetésen  felül  s  hogy  a  búzának ,  
á rpának  mi  volt  az  á ra ,  de  egy  bizonyos,  hogy  
egész  évi  szükségletéről  —  elkezdve  a  kenyértől  
a  világításig,  —  gondoskodva  volt,  kiadásai  na-
gyok  nem  lehettek,  azt  eléggé  fedezte  a  készpénz  
és  tandí j  fizetés.  

Egy  biztos  ada t  mindamel le t t  van,  amely  
világot  vet  az  akkori  árviszonyokra,  az,  hogy  „fél  
sza lonna  ára  2  R.  flor."  mely  a  mai  pénzér tékben  
SO  kr.-naк  felel  meg.  Már  most  ha  egy  fél  szalon-
nát  csak  30  kilónak  v e s z ü n k :  egy  kiló  szalonna  
mai  pénz  szerint  2B  з  кг.  ér tékű  "volt.  És  most  
mit  látunk  a  henteseknél  fe l í rva :  „90  к  г.  e g y  
к  i  1  ó  s  z  a  I о  n  n a" ,  tehát  most  annyiér t  egv  kiló  
szalonnát  sem  kapunk,  amennyiér t  akkor  egy  fél  
szalonnál  30  kilót  lehetet t  venni.  De  tegyük  
fel.  hogy  adnak  a  hentesek  8 0  kr.-ért  egy  kilót,  
a  30  kilóért  34  fi t  esnék  és  igy  az  1728-iki  2  f i t  
34  f r tnak.  vagy  az  alykori  I  fit"  13  fr tnak  felel  
meg,  vagyis  minden  forint  akkor  annvi t  ért ,  mint  
most  12.  Ebből  következik,  hogy  lia  50  i r t ja  volt  
az  akkori  rektornak  mindent  pénzre  s z á m í t v a :  az  
a  mai  pénzér tékhez  viszonyítva  000  fr tnak  felel  
meg,  s  hogy  még  a  ezilinderes  taní tóknak  sincs  
okuk  a  gúnymosolyra ,  mert  biz  az  ahonyi  r e fo rm,  
egyház  —  a  viszonyokhoz  képest  —  elég  tisztes-
ségesen  fizette  taní tóját .  

Eddig  a  ta ni tokról.  Most  nézzük  a  t anu lóka t .  
Voltak  tehát  a  dijlevél  szerint  rud iment i s t ák  

és  lectorok,  vagyis  olvasók.  T e h á t  tanul tak  olvasni,  
falán  számolni  is,  meg  Rudimentá t ,  mely  hogy  
miféle  könyv  volt,  nem  tudom,  csak  ha l lo t tam,  
hogy  ez  volt  tienne  a  legelső  k é r d é s :  „Quid  est  
R u d i m e n t a ?  (Mi  a  R u d i m e n t a ? )  T e h á t  " ha  igy  
volt,  latin  könyvi «ok  kellett  tenni  s  belőle  latinul  
t anu ln i ;  a  mi  valószínű  is,  inert  a b b a n  az  időben  

hogy  a  csaknem  négyszáz  éves  intézmény  
az  emberi  társadalomban  létjogosultság-
gal  bir.  

Ennek  a lelkiismeret-szabadságnak  szen-
telnek  ma  ünnepet  kálvinisták  és  lutherá-
nusok. 

Mi  a  magunk  részéről  nem  csatlako-
zunk  egyik  párthoz  sem,  mert  mi  meg  azt  
kárhoztatjuk,  ha  embertársát  hitfelekezete  
miatt  megveti.  

Egy  az  Isten  —  és  a  jóságos  Isten  
egyformán  szereti  saját  teremtményeit,  bár-
melyik  bitet  vallja  is.  

A  s ö r  é s  k é s z í t é s  m  ó c l j m .  

II. 

A  sör lének  komlóval  tö r tén t  főzése  u t án  
következik  a  körülbelül  50°C  lé  lehűtése ,  miu tán  
ily  magas  h ö m é r s é k  mellet t  e r j e d é s  nem  jöhe t  
létre.  E  l e h ű t é s n e k  gyorsan  kell  tör ténie ,  nehogy  
a  te j savas  e r j e d é s  lépjen  fel  vagy  a  levegőben  
levő  o rgan izmusok  a  sörlét  veszé lyez tessék .  Minél  
gyor sabban  hüte t ik  le  a  sörlé,  anná l  t a r t ó sabb  és  
j obb  lesz  a  sör.  Az  e r j edés i  h ö m é r s é k ,  melyre  
a  sörlé  l ehű lendő ,  4 —  1Ó°C.  közt  ingadozik  és  be-
állítási  h ö m é r s é k n e k  nevezte t ik .  A  sör lé  l ehű lése  
részint  nagy  h ü t ö h a j ó k b a n ,  rész in t  pedig  igen  
gyorsan  ha tó , hű tőkészü lékek  segí tségével  tör ténik ,  
de  a  fő  az,  hogy  a  hűtőhely iség  egészen  elkülöní-
tet t  legyen  s  czé l szerü  fekvéssel  b í r jon .  A  leg több  
sö rgyá rban  a  forró  sörlé  V í -  I óráig  keverő  lapá-
tokkal  kever te t ik  a  h ü t ő h a j ó n  azér t ,  hogy  az  a  
levegőből  oxigént  vegyen  fel.  Vent i lá torokat  is  
a lka lmaznak  a  hü töhe ly i ségben ,  miáltal  l éghuzamot  
idéznek  elö,  midőn  a  lehűlés  g y o r s a b b a n  megy  
végbe. 

A  lehűlésnél  a  sörléböl  kiválik  a  lekötve  
levő  sz i lá rd-anyag  (seprő)  és  lia  ez  leül lepedet t ,  
akkor  a  lé  fekete  szint  nyer.  A  sep rő  a  h ű t ö h a j ó  
fenekén,  mint  szürke ,  r agadós  tömeg,  sz i lárdan  
rakodik  le,  iigv,  hogy  a  lefolyó  sörlé  n e m  r a g a d j a  
magával ,  csak  ha  rosz,  vagy  fiatal  m a l á t a  hasz-
nál ta to t t  nyers  anyagúi .  Meleg  idő já rásná l  a  sörlé  
a  h ü t ő h a j ó n  csak  addig  hagyat ik ,  inig  a  szusz-
pcndá lva  levő  szilárd  anyagok  leü l lepednek ,  ezu tán  
pedig  az  u j a b b  szerkeze tű  hű tőkészü lékek  segítsé-
gével  gyorsan  lehűt jük  a  beáll í tási  hömér sék re .  
A  sö rgyárakban  a  j ég  nagy  sze repe t  játszik,  mer t  
ezáltal  az  időjárástól  függet lenül  képesek  vagyunk  
te tszőleges  hőfokot  előidézni .  Épen  ezér t  a  sör-

az  egész  ország  hivatalos  nyelve  a  latin  volt.  
Tanul tak  még  énekelni ,  imádkozni  s  ta lán  lliib-
nert  vagy  Ileidelbergi  Káté t .  Az  irás  nem  volt  
köteles  tantárgy,  h a n e m  aki  akar t ,  t anu lha lo t t  
privatim  kíilün  fizetés  mellet t .  Innen  van,  hogy  az  
öreg  emberek  csak  nyomta to t t  he tüke t  ismertek  
és  olvastak,  Írottat  nem  ;  anná l  kevésbé  tudtak  
irni.  'I 'ehát  tanul lak  4 — 5  félét.  És  m o s t ?  Most  
az  iráson,  olvasáson  és  számoláson ,  m e g  a  val lásra  
tar tozókon  kivül  kell  tanulni  kistöriát ,  geográph iá t .  
physikát,  hygéniát .  ma thema t iká t .  as t rologiát ,  zoi  -
Ingiát,  botanikát ,  rnineralogiát ,  o r thograph iâ t ,  ezen  
kivül  gazdaság tan t ,  a lko tmány tan t .  ker tésze te t ,  
méhészete t ,  házi  ipart ,  amelyeke t  mint  köte lező  
tan tá rgyaka t  —  mind  felsorol  a  l egú j abb  rubr ika-
szörny,  az  ú j  mulasz tás i  nap ló .  

Ennyit  a  tanulókról .  
T é r j ü n k  a  k ö z n é p  á l l apo tá ra .  
A  nép  nagy  része  j obbágy  volt.  dolgozott ,  

mint  a  jószág ,  tűr t  szidást ,  verés t ,  mint  az  állat  ;  
urakkal ,  h ivatalnokokkal  s z e m b e n  igazsága  soha  
sem  v o l t ;  igy  mint  po lgá rnak  a  helyzete ,  sok  kí-
vánni  valót  hagyot t .  De  sokkal  m a g a s a b b a n  állott  
vá l lásosság  és  erkölcsi  t ek in te tben  :  nem  károm-
kodott ,  n e m  csak  nem  lopott ,  nem  gyilkolt,  leg-
fölebb  verekedés  közben  tö r tén t  emberha lá l  :  nem  
f a j t a l a n k o d o t t ;  nein  áskálódot t  a  nagyobbak  u t á n ;  
b é r h a r e z n a k ,  szocziá l is inusnak  vagy  a n a r c h i á n a k  
hire  sem  volt.  

Vagyonikig  miképp  állott  ?  A  tanítói  dijlevél  
t a n ú s á g a  szerint  olcsó  volt  a  zs i radék,  tehá t  ol-
csónak  kellett  lenni  m á s n a k  i s ;  s  ez  t e rmésze t e s ,  
mert  mindenkinek  meg te rme t t  ami  csak  a  ház-
ta r t áshoz  szükséges.  Föld  volt  bőven ,  akkor  még  
nem  láncz  vagy  hold  s z á m r a  szab ták  ki  a  földet ,  
h a n e m  a  szerint ,  amenny i t  megbí r t  szán tan i  ;  a  
ta la j  nem  volt  k ihasználva ,  tehá t  gabona fé l e  bőven  
termel t  :  még  a  század  e le jén  készüli  t é rképen  
is  széles  vízállás  van  fe l tünte tve  a  re form,  rektor-
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gyá rakban  nagy  j é g h á z a k  v a n n a k ,  hol  a  j e g e t  
konzervá l ják .  Sőt  a  n a g y o b b  m o d e r n  s ö r g y á r a k b a n ,  
milyenek  a  Budapes t en  levők  mind ,  a  j ege t  mes -
t e r ségesen  jégkész i tö  gépek  segí tségével  ál l í t ják  
elö  és  egyáltalában  a  szükséges  h ű t é s  m e s t e r s é g e s  
gépek  segí tségével  tör ténik.  

A  l ehű tés  u tán  következik  a  sörlé'  e r j e s z -
t i ' s  e,  hogy  az  szesz-  és  s z é n s a v t a r l a h n ú  folya-
dékká  a lak i t t assék  át .  Az  e r j e d é s  a  l eg fon tosabb  
fo lyama t  a  sö rgyá r t á sban ,  melynek  szabá lyszerű  
lefolyásától  fiigg  a  sör  jellege.  A  sör lé  egy  egé-
szen  különál ló  he ly iségben ,  az  e r j e s z t ő  p inczékhen  
élesztővel  összeadni ik .  vagyis  az  e r j e d é s r e  heálli t-
tatik.  Az  e r j e d é s  ál tal  a  ezukor  egyrészt :  a lkohol lá  
és  s z é n s a v v á  bomlik ,  de  a  törekvés  o d a  irányút,  
hogy  a  j e len levő  ezukor  ne  c r j e sz l e s sék  fel  tel je-
sen .  Hogy  az  e r j e d é s  milyen  s t ád iumig  tö r t én jék ,  
az  a  sör lé  összeté te lé tő l  és  a  kész í t endő  sör  mi-
nőségétő l  függ.  Az  e r j edésné l  az  oldva  levő  ni tro-
g é n t a r t a l m ú  anyagok  ú j  é lesz tő  képzésé re  hasz-
ná l t a tnak  fel  és  a  képződő  szénsav  csak  r é s z b e n  
szál lván  el,  a  sört  h a b z ó v á  és  f r iss í tő  izüvé  teszi.  

Az  élesztővel  ö s szekeve r t  sör lé  beál l í tás i  
hömérséké lö l  függ  az  e r j e d é s  lefolyása .  M a g a s a b b  
hömérsékné l  (12—24°C.)  az  e r j e d é s  r o h a m o s a b b a n  
megy  végbe  és  az  u j o n a n  képződő  é lesz tő  az  er-
j edő  folyadék  fe lü le tén  gyűlik  össze ,  mié r t  is  felső  
é lesz tőnek  nevezte t ik ,  megkü lönböz t e t é sü l  a z  ala-
c sonyabb  beáll í tási  h ö m é r s é k n é l  (5—10 n C.)  kiváló  
és  az  edény  fenekén  összegyűlő  a lsó  é lesz tőtől .  
Az  u j a b b  b e r e n d e z é s ű  sörgyárak ,  melyek  j égkész i tö  
gépekkel  v a n n a k  felszerelve,  csakis  a lsó  e r j e d é s ü  
söröket  á l l í tanak  elö.  A  felső  e r j e d é s s e l  kész í te t t  
sörök  nem  igen  t a r tósak  és  csakis  a  rövid  idő  
múlva  logyasz tás  a lá  kerülő  e r j e sz t e tnek  m a g a s a b b  
hömér sékné l .  Az  alsó  e r j edésné l  100  liter  sö r l ébe  
1  »  4  liter  sű rű  é lesz tőt  a d n a k  és  jól  ö s szeke -
verik  a  sörlével .  10  12  ó ra  u t án  fehér ,  sűrű  hah  
l á tha tó  a  fe lüle ten  és  további  12  ó r a  u tán  a  kép-
ződő  új  é lesz tő  szabá lyos  sza lagokat  alkot ,  melyek  
a  kád  szélénél  f e l emelkednek  és  a  k ö z e p e  felé  
e l tűnnek .  Majd  további  3 — 4  n a p  u t á n  a  sza lagok  
összefo lynak  egész  hab ré t eggé ,  me ly  az  e r j e d é s  
cs i l lapodásával  fokoza tosan  v é k o n y a b b  lesz,  vég re  
az  e r j e d ő  folyadék  fe lü le tén  nyúlós  b a r n a  t ö m e g g é  
van  befödve ,  mely  a  komlógyan ta  a n y a g á b ó l  áll.  

A  felső  e r j e d é s m a g a s a b b  h ö m é r s é k n é l ,  t ehá t  
g y o r s a b b a n  megy  végbe .  A  beál l í tás i  h ö m é r s é k  
12  20°C.  közt  vál takozik  és  m á r  n é h á n y  n a p  
múlva  kész  sört  nye rünk .  Ha  a  f ö e r j e d é s  b e  van  
fe jezve,  akkor  a  fe lü le ten  egy  é lesz tő- ré teg  foglal  
helyet ,  melyet  el távolí tva,  a  fiatal  sör t  á s zokho r -
dókba  feil ik,  hol  az  u l ó e r j e d é s  folyik  le  és  e lőbb  
lazán ,  m a j d  ped ig  r e n d e s e n  bedugaszo l j ák .  A  fel-

lak  elölt ,  a  Gulner -ház ,  m e g  a  Beöthv-fé le  kas té ly  
k ö r ü l ;  e zekben  liba,  kacsa  a n n y i  t enyészhe t e t t ,  
amennyi t  aka r t ak .  A  ha t á r  fe le része  legelő  lévén,  
há romfé l ék  c so rda  és  g u l y a s z á m r a  legelhet tek.  
Venni  t ehá t  csak  a  zse l lé reknek ,  u t a s o k n a k  kel-
lett,  vagy  kis  ke reskedők  vásá ro l l ak  g a b o n a  végy  
baromfi  i'élét,  a  nagy  kereskedők  repczé l ,  g y a p j ú t  
s  lábas  jószágo t .  Ezukor ,  kávé,  cognac ,  l iqueur  
i smere t l enek  voltak,  t á v é  helyet t  meleg  bor ,  pá-
linka.  sza lonna  vagy  p i r i tuskenyér  szolgált ,  e zuko r  
helyet t  m é z ;  kezde tben  a  ezukrot  is  nádméz i i ek  
novezték .  R u h á n a k v a l ó  tán  d r á g á b b  lehete t t ,  mert  
kül fö ldről  kellett  hozni  ;  de  ha  egy  bekecse t ,  v r g y  
men té t ,  vagy  rásaszokriyát  cs inál ta tot t  az  e m b e r ,  
egész  é l e t ében  elég  volt  d í s z r u h á n a k ;  f e h é r n e m ű -
nek  való  vásznat  maguk  fonlak  és  szövet tek  :  z  
asszonyok  s  azt  sa já t  kezűleg  meg  is  vár ták .  
Csak  a  diszes  lábbeli,  a  ko rdovány-es i zma  volt  
d rága  :  a  dijlevél  szerint  2  forint ,  vagyis  egy  oldal  
sza lonna  arú.*  

Különben  egy  s z á j h a g y o m á n y  sz intén  e  mel-
lett  bizonyít ,  hogy  t.  i.  a  mai  egész  l ' a lád ieso t  
egy  pár  c s i zmáér t ,  meg  egy  fehér  kenyé ré r t  cse-
rélte  volna  el  az  akkori  tu l a jdonosa .  

A  bornak  i tezéjet  I  filléren  mér t ék ,  oly  kis  
é r t ékű  pénzen ,  melyből  5  tett  3  váltó  k r a j ezá r t ,  
tehát  a  mai  2  k ra jozáron  5  i lcze  bort  ihatot t  
volna  a  mull  század  e le jén  élő  einher.**  

íme  kegyes  olvasó  itt  van  n é h á n y  ada t .  
Alkoss  ezekből  m a g a d n a k  vé leményt  a  felöl,  igá-
zok  volt-e  az  öreg  Ta r j án i t  pá r to lóknak ,  vagy  a  
másik  fél  találta  el  az  i g a z s á g o t ?  

BÁCSI. 

*  Kár  volt  ezt  említeni,  mer t  ;i  mai  czipészck  és  
csizmadiák  nraecedensül  veszik  s  most  is egy  oldal  szalonna  
áráér t ,  vagyis  'J4  forintért  varnak  egy  pár  csizmát.  

A  szedő.  
"  l'./.t  tekintsek  а  korcsmárosok  követendő  praece-

l l t ' l l s n , ' k !  A  szedő.  

а  в  0  n  y .  I.  évfolyam.  
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sőbb  er jedésü  sörök  édesebb  izüek,  de gyorsab-
ban  romlanak  és  épen  azért  mindinkább  kevesebb  
ily  sört  állítanak  elő.  

Az  alsó  erjedésü  fiatal  sört  a  föerjedés  után  
a  fenéken  levő  élesztőről  a  raktárpinczében  álló  
nagy  hordókba  lefejtik,  az élesztő  egy részét  pedig  
u jabb  sörlé  er jesztésére  használják  fel.  Időközön-
ként,  amint  észreveszik,  hogy  az élesztő  hatáské-
pességéből  vészit,  az  élesztőt  más  gyárakéival  
cserélik  fel.  Ujabb  időben  egyetlen  egy  élesztősejt  
elkülönítése  és szaporí tása  által  képesek  vagyunk  
minden  idegen  fertőzéstől  ment  és az egyes  spe-
cialis  viszonyoknak  megfelelő  olyan  élesztőt te-
nyészteni,  mely  az ületö  gyár  sörének  tulajdon-
ságait  megadja .  

Ha  a jó raktárpinczében  az  utóerjedés  is  
betejezödött  és a  sör  fényes  és tiszta  színnel  bir,  
akkor  hordókba  lefejtik  és pedig  a  sör  minősége  
szerint  kisebb  vagy  nagyobb  hordókba,  majd be-
dugatik,  10—14  nap  után  pedig  már  iható  lesz.  

A  sör  táp-  és élvezeti  anyag  és  épen  ezen  
kettős  hatása  miatt  van  a többi  italok  felett  előny-
ben.  A tápanyagok  mennyisége  igaz  ugyan,  hogy  
csekély  a  sörben,  de azok  olyan  alakban  vannak  
benne,  amilyenben  az emberi  szervezet  könnyen  
és  gyorsan  felveszi.  Mérsékelt  mennyiségben fo-
gyasztva  a  komló  kesernyéje  és  a  szénsav  az  
emésztést  elősegíti.  Részegítő  hatása  csekélyebb  
mennyiségű  alkohol  tar ta lma  miatt  a  borénál  is 
kisebb. 

A  sör  faja  igen  sok.  A  felhasznált  anyag  
minősége  szerint  van  árpa-,  búza-  és rizs-sör.  A ma-
gasabb  hőmérséknél  aszalt  malátából  készül  a  
barna  sör,  a  gyengén  aszalt  malátából  pedig  
a  fehér  sör.  A felhasznált  komló  mennyisége  sze-
rint  nyerjük  az édes  vagy  keserű  sört  ; a bizonyos 
sörmennyiségre  felhasznált  maláta  szerint  pedig  a  
közönséges  vagy  dupla  sört.  A  máreziusi  sör az 
infúzió-eljárás  szerint  a két  első  felöntésböl  készül.  
A  szeszben  gazdag  sört  száraznak  nevezik.  A  
könnyű  sör  kevés  extractot,  a  gyenge  sör  kevés  
alkoholt,  az erős  sok  alkoholt  és  a  nehéz  sör  sok  
extractot  tartalmaz.  Az  ászok-  vagy  raktár-sört  
kuzamosabb  ideig  a  pinczében  feküdni  hagyják.  

Az  osztrák  sörök  kőziil  a  bécsi,  pilseni,  
prágai  sörfajok  említendők,  melyek  nálunk  is el 
vannak  terjedve  és  ezek  utánzatait  termelik  
modern  berendezésű  sörgyáraink is. 

Gondolatok. 

A  végzet,  mely  gyakran  nagyon  is  könyörü-
letes  gazemberek  iránt,  néha  kérlelhetetlen  jószívű  
emberekkel  szemben.  

Ah  te nem  tudod,  hogy  milyen  nyomorult  
érdek  minden  ezen  a  világon, s  hogy  vannak  ese-
tek,  mikor  a  világtól  sennnil  sem  várhatunk.  

* 

A  világ  nyájasan  mosolyog  az aranynyal ki-
himzett  boldogságra,  de  a nyomorba  burkolt  erény-
nek  meg  nein  bocsát .  

* 
*  *  

Billiardoznak  a  jogászok  a  kávéházban  s  
egyiköiik  igen  szépen  lök.  Egy  másik, táblánál  álló  
jogász  jegyez  s  fenhangon  mondja : 

—  X.  kapott  !  
Erre  a  szóra  egy hang  menydörög az  a j tóban :  
—  Még  nem  kapott,  hanem  mindjárt  kap!...  
. . .  A  dákót  elejtő,  megrémült  X.  váratlanul  

megérkezett  apjá t  ismeri  fel a  fenyegető  arczú  
idegenben. 

Búcsú. 
Lapunk  tisztelt  olvasóitól  —  mint  fele-

lős  szerkesztő  — egész  tisztelettel  búcsút  
veszek. 

Midőn  az uj szerkesztőt  s  vele  együtt  
lapunkat  a  nagyérdemű  közönség  szives  jó-
indulatába,  pártolásába  ajánlani  bátorko-
dom,  egyúttal  szives  elnézésükért  esedezem,  
ha  gyarló  igyekezetem  nem  birta  elérni  a  
lapunkhoz  fűzött  reményeket,  ha nem  birta  
kielégíteni  a  tisztelt  olvasó  közönség  jogos  
igényeit. 

Abban  a  reményben,  hogy  az  általam 
kért  bocsánatot  talán  megnyerni  fogom,  
maradtam 

Abonyban,  1898.  október  30-án  
a  nagyérdemű  közönségnek  

tisztelő  hive : 
M Y i t h é  . J ó z s e f * .  

Lelkem  tárházát  az évek  sora  csak  csalódá-
sokkal  gazdagi tá ;  tapasztalataimból  ar ra  a  meg-
győződésre  jutot tam,  hogy  a  lét  javai  közül  leg-
jobb  :  a  halál  !  Sokan  félnek  a  haláltól,  én nem. 
A  halál  tőlem  mit  sem  rabolhat  el,  mert  az élet 
mindentől  megfosztott.  A halál  nekem  az élet. 

* 

Az  életharezban  a  győzelem  nem  a  jók,  ha-
nem  az ügyesek  és erősek  osztályrésze.  

• 

Elégedetlenség  és  nyugtalanságban  telik le 
az  élet.  Kunyhó  a palota  ;  bibor  a  darócz  helyze-
tét  irigyli.  De  épen  ez olthoniatlan  és kielégithet-
len  vágyak  bizonyítják,  hogy  e  föld  nem  hazánk ; 
hogy  nem  itt,  hanem  egy magasabb,  tisztább és 
állandóbb  lég  körében  leljük  fel  azt.  Ez a  kulcsa  
a  halhatatlan  lélek  titkának.  

* 

IIa  erősnek  kell  lenni,  hogy  hatalmat  gyako-
roljunk  mások  felett,  —-  jól  van  !  Ezentúl  úgy  
fogok  cselekedni,  hogy  se  bolondja,  se  áldozata 
ne  legyek  senkinek.  A  jövőben  :  mindent  csak  
magamért  !  És  j a j  annak,  aki  u tamba  áll.  Nemde  
ez  a  század  morál ja ? 

• 

A  világ  egy  aréna,  az  élet  dulakodás.  Anyagi  
akadályok,  lelki  szenvedések  gátolnak,  vernek  le  
bennünket.  De  azért  csak  haladni  kell  előre és 
harczolni.  Akik  leverten  clhanyatlanak,  azoknak  
testén  tovább  halad  a  többi  I  Fül hát  előre!  a  
szenvedés  emberi  törvény.  

Azon  férfi,  ki nem  iparkodik  felemelkedni,  
rest,  vagy  tehetetlen.  

« 

Légy  nyugodt,  élvezzük  a  jót,  amit  nekünk  
az  ég nyújt  s ne bánkódjunk  azért ,  amin  változ-
tatni  nem  áll hata lmunkban.  Meglehet,  hogy  ahol  
te  a  világosságot  sejted,  csak  komor  és sötét ár-
nyak  leselkednek.  

ф 

Kiadói  szó.  
Tisztelettel'  vagyok  bátor  fölkérni  mé-

lyen  tisztelt  előfizetőimet,  és a  nagyérdemű  
olvasó  közönséget,  hogy  az uj  évnegyed  
kezdetén  nagyrabecsült  pártfogásukban  része-
síteni  és a  lapra  előfizetni  kegyeskedjenek.  

A  lap  május  elején  indult  meg,  tehát  
épen  féléve.  Most  a  folyó  év  végéig  a  két  
hónapra  ujabb  előfizetést  nyitok  fi7  kraj-
czárjával,  igy  azután  lehetővé  lesz  téve,  
hogy  a  jövő  év elejétől  kezdve  már  a  ren-
des  naptári  év szerint  lehet  számitanunk  az  
előfizetést. 

Minden  lapnak  a  létele,  az  élete  az 
olvasók  anyagi  támogatásától  függ;  én  re-
ményiem  merem,  hogy  előfizetőim  szaporo-
dásával  e  szerény  lapot  bővítenem  is  lehet.  

Mély  tisztelettel : 
A  kiadó.  

MI  ÚJSÁG?  
— Kövezés.  Csak  az Isteo  őrzött,  hogy  

ki  nem  léptünk  a  19.  századból,  mikorra  Abony-
ban  az  utczai  gyalogutakat  téglázni  kezdték. A 
héten  tették  le az első  téglát  és már  szépen  ha-
ladnak  vele.  Valahára  megértük  azt,  hogy  — ha 
nem  nagy  darabon  is — de  mégis  néhány  száz  
öl  hosszúságban  tégla  utunk  lesz.  Sokat  nem  lehet  
csinálni,  mert  a  képviselötéstület  még  a  v a u b ó l  
is  fösvénykedett,  — csak  2000  frtot  szavazott  meg  
pedig  mintegy  4000  forint  van  készen  az  utak  
készíttetésére.  —  A nagytemplommal  szemben  levő  
út  igen  szépen  néz  ki,  inert  a  város  a  Richter-
féle  kertből  kiszögelő  74Va  négyszög  öl  csücsköt  
872  l'rt  50  krajezárért  megvette,  tehát  ölét  5  fo-

rintjával.  Ez a  darab  ut lesz  most  Abonynak  leg-
szebb  utczája.  —  Még  azt  kell  fölemlítenünk,  
hogy  a  hová  tégla  nem  telik,  oda  szénsalakot  rak-
nak.  Az  is jó lesz  addig,  inig  a  téglára  telik.  

— S o r s h ú z á s .  Az  idei  sorshúzás  de-
ezember  21-én  lesz.  

— Gyűjtés.  Minden  dolog  csak  úgy ér 
valamit,  ha  mestere  kezébe  kerül.  —  Felséges  
királynénk  emlékszobrára  a  város  elöljárósága is 
gyűjtetett  a  vármegyei  gyüjtöivcn  és  16 Irt gyűlt 
be.  Persze  a  szolgák  hordták  az iveket,  —  nem 
igen  adakoztak.  —  Nem  kellene  annyi  mindenféle  
ivet  kibocsátani.  Némely  embert  többször  megsar-
czolnak,  némelyik  meg  azzal  menti  magát,  hogy  
már  adakozott  más  uton.  

— Korcsolyázók.  A  ránk  jövő  télre  
nagyban  készülnek  a  korcsolyakedvelök.  Két  csa-
patban  is  szervezkednek.  Az  egyik  csapat  a  
Richter-féle,  a  másik  a  Kállay-féle  kertben  akar  
korcsolyapályát  készíteni,  úgy  t. i.,  hogy  az artézi 
kút  vizének  bevezetésével  elömlesztenék  a  kertet  

majd  ha fagy. 

— Gyászhír  terjedt  el  tegnap  este  a  
városban,  midőn  a  református  templom  harangjai  
megkondultak.  —  Pongrácz  Aladár  huszárkapitány  
kis fia, az egyetlen  egy  kis  A l a d á r  Budapesten  
meghalt.  — Holt  te temét  Abonyba  hozzák  az  
Antos  család  sírboltjába.  —  Amilyen  örömet  szer-
zett  szőlőinek  és az egész  családnak  születésével,  
tízszerte  mélyebb,  sötétebb  bánatot  okozott  elköl-
tözése.  — Abony  város  nagy  közönségének  igazi  
részvétét  tolmácsoljuk  a  bánatos  szülök  előtt,  
kiket  itt mindenki  csak  tisztelni  és  nagyrabecsülni  
tud.  — Adjon  az ég gyógyító  balzsamot  a  lesúj-
tott  szülök  lelki  sebére.  

— Öngyilkosság.  A lefolyt  hétről  nem  
szolgálhatunk  valóságos  öngyilkosság  hirével,  mert  
csak  kísérlet  volt.  — Ma  egy  hete  egy  suhancz  
—  kinek  nevét  csa ládjára  való  tekintetből  elhall-
gatjuk  — felkötötte  magát,  mert  az  a tyja  meg-
dorgálta.  — Észrevették,  levágták.  

— Nemes  vadak.  Az  sem  történt  még  
Abonyban,  hogy  szarvast  és őzt  fogtak  volna.  
A  mult  héten  két  ilyen  nemes  vad került  a  
határba .  Egy szép  dámvad  bikát  fogtak  ma  egy  
hete  a  Goldschmied-féle  tanyán,  kedden  meg  egy  
özbakot  fogtak  a  Háy  Mihály-féle  paládics  széli  
tanyán.  A dámvad  Kássa  Sándor  állatorvos  birto-
kába  jutott,  kinél  búcsút  jár  a  kíváncsiak  serege.  
Az  őzike  Háy  Károlyé  lett ;  de az nem  a  legjobb  
állapotban  van,  mert  a  tanyabeli  kutyák  nagyon  
megszakgatták. 

— Éneklő  madarak.  Még  le  sem  esett  
a  hó,  már  is fogdossák  össze  az  éneklő  madara-
kat  ;  pedig  azt  nem  szabad,  mert  azok  a  hernyó-
kat  pusztítják.  Ha  ez a  madárpuszt i tás  meg  nem  
lesz  akadályozva,  megeszi  a  hernyó  elölünk  a gyü-
mölcsön.  Jó lesz  eleve  gondoskodni  thanatonról,  
mert  aki  későn  rendel,  az nem  kap.  — A mit  ta-
natol  név  alatt  árúinak,  az hamisítás. 

— M.  kir.  o sz tá lysors jegyek .  Aki  
osztály sorsjegyeket  akar  vásárolni,  az  forduljon  
közvetlenül  a  P e s t i  M a g y a r  K e r e s k e -
d e l m i  B a n k  v á l t ó  ü z l e t é h e z  (Budapest,  
Dorottya-utcza  1).  Ez az intézet  minden  t :kintet-
ben  l e g n a g y o b b  b i z t o n s á g o t  nyújthat .  
Miután  közvetlenül  a  húzás  előtt  (1898.  november  
17-ikén  és 18-ikán)  az emiitett  pénzintézet  rend-
szerint  túl  van  terhelve  megrendelésekkel,  amennyi-
ben  a közönség  nagy  része  ezen  előkelő  intézettől  
szerzi  be sorsjegyeit,  ajánlatos  lesz  a sorsjegyeket 
nála  m á r  m o s t  m e g r e n d e l  n  i,  amig  a  
készlet  el nem  fogyott.  

—  Emlék  a  királynénak.  Elhunyt  
nagyasszonyunk  iránti  kegyeletét  méltóan  örökitteti  
meg  Tórontál-Erzsébetlak  róm.  kath.  hitközsége,  
a  mely  a  hivek  összerakott  filléreiből  Erzsébet  
királynénak  emlékére  a  „Budapesti  szivattyú- és 
gépgyár  részvénytársaság  (ezelőtt  Walser  Fere nez)" 
jóhiríi  harangöntődéjében  egy  körülbelül  400  kgros  
harangot  rendelt  meg,  a  melynek  egyik  oldalára  
magyarországi  Szt-Erzsébet,  u  másik  oldalára  
elhunyt  királynénk  dombormű  képét  önteti meg-
felelő  feliratai.  
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Os/,  az  idö,  hull  a  levél,  
Kis  angyalain,  hova  mentél  ?  
Sírlak,  várlak  és  epedek  
Mért,  búsítod  a  szivemet,  
A  szivemet  ?  

Zöldül  a  fa,  virág  s  mező,  
De  szivemre  vigasz  nem  jö.  —  
Jobb  les/  nekem  a  hant  alatt.  
His/  a  szivem  majd  meg  hasad  
Majd  meg  hasad.  

KOVÁTS  BÉLA.  

A  l u i b o k  k i r á l y n ő j e .  

Franeziából  szabadon  fordítva-  —  

Oh.  mi  szép  az  es te !  Rezeg  a  holdsugár.  
S  én  boldogan  nézek  a  mosolygó  égre  .  .  .  
Vis/hangzó  szirtek  közt  varázs-ének  hallik.  
Ki  lenne  más,  min!  a  habok  királynője  ?  

Zúgó-ringó  köd-esolnakán  
Suhan  a  viz  felett.  
Л  га n у-ha ja  esiilog-ragyog  
Ks  ö  felém  nevel,  

Felém  nyújt ja  ölelésre  
Gömbölyű  kél  I carjat, 
Men  bár  a  k.ii'hozalba  visz,  
De  mégis  üdvöt  ád.  

..Oh.  vígy  magaddal ,  szép  szellő,  
A  rengő  csolnakon,  
S  én  térdre  hullva,  lábadnak  
N y m á t  is  csókolom."  

Kziist-kaezaj  csendül  a jkán  
I  gy  csábit  mosolya,  
S  a  gyöngyös  halion  elrepül  
A  messze  távolba  .  .  .  

Oli.  mily  sötét  az  é j !  Mini  zúgnak  a  h a b o k !  
S  én  vágyódva  nézek  a  beborul t  égre  .  .  
Csattogó  szirtek  közt  elhaló  ének  szól .  
Ki  lenne  m;K  mint  a  habok  királynője  ?  

MÁTHE  ZOLTÁN.  

l i s t e . 

—  Schultz  —  

IIa  kis  családom  este  
Buzgó  imát  rebeg,  
Szokás  szerint  a  csendbe '  
Szobájukhoz  megvek.  

Ajtón  lesek  be  halkan,  
Szavukra  messziről,  
Bár  egy  hangú  a  dal lam,  
Lelkemre  kedv  derül.  

lia  a  fiú  s  a  lányka  
Már  mindent  elgügyög  
S  az  „amen"  is  kiállva,  
Re  csak  akkor  jövök.  

S  ha  akkor  ők  szeretve  
я Jó  éj "-re  intenek,  
Gyöngéd  karral  ölelve  
Rám  csókot  hintenek  

Akkor  a  kis  szobában  
Megindul  a  szivem,  
Átfut  egv  édes  á ram,  
Ksi-áhlásúl  veszem.  

NémelhM  ford.  V.  /  

A  n i f i í i v t i r o k  b e j ö v e t e l ő .  

Irta  :  TEMES.  

Kárpátokon  túl,  egy  pár  nyillövésnyire  tábo-
roz  A r  p  á  d,  a  honkeresö  dicső  fe jede lem,  vitéz  
népével.  a  nap  épen  felkelőben  s  a  t ábor  
fölött  végig  zúg  L  e  h  e  1  vezér  kür t je ,  éb redőre ,  
indulásra,  a  honfoglalás  nehéz,  döntő  csa tá-
j á r a  .  .  .  slh.  

Kegyelmes  olvasók  !  
Néni  ez.l  a  honfoglalási  akarom  én  megirni ,  

minthogy  lelkem  mélyéből  megvagyok  győződve,  
hogy  a  Rezgő  Náczival  vere tnének  agyon,  ha  én  
ilyesmibe  mernék  fogni  satnya  irodalmi  talen-
tumommal  ;  csak  azért  kezdtem  úgy.  hogy  a  kii-
lömbség  ki tűnjék  az  akkori,  meg  a  mos tan i  világ  
közölt. 

Azt  a  honfoglalást  akarom  megirni ,  amely  
történt  C.zegléden  a  inilleniumi  dicső  ünnepé ly  
alkalmával. 

Van  ott  nekem  egy  úri  ba r á tom,  d ip lomás  
oszlopos  férfi,  roppant  szótalan  ember ,  de  t r é fás  
mulatságok  rendezéséhen  pá ra t l an .  

Mikor  tehát  beütött  a  mil lenium,  e lha tá roz ta ,  
hogy  megír ja  a  magyarok  be jövete lé t  egy  nagy  
szabású  sz ínműben.  

Még  az  év  elején  je lez te  szándéké t ,  persze  
a  jubileum  roppan t  érdeklődéssel  vá r ta  a  müvet ,  
abban  a  h iszemben,  hogy  ha  ily  komoly  e m b e r  
ilyen  nagy  műbe  fog.  az  meg  is  lesz  sselekedve.  
emberül ,  annyival  is  inkább,  mer t  ilyen  mű  még  
nem  igen  látott  napvilágol .  

Egyszer  úgy  az  év  vége  felé  azzal  l ep t e  
meg  bará ta i t ,  hogy  készen  van  a  s z índa rab ,  elő  
is  fogja  adatni  a  Cassinó  nagy t e rmében  ;  buda-
pesti  sz ínházban  azér t  n e m ,  mer!  ö  ezt  egészen  
Czeglédnok  szánta .  

Nagy  volt  az  öröm,  hogy  Gzogléd  le  fogja  
főzni  az  összes  budapest i  sz ínházakat .  Készültek  
erősen  az  e lőadásra .  

Arra  az  a lkalomra  ott  ház imula t ság  is  ren-
deztetet t ,  az  e lőadás  éjfél  u tánra  lelt  tervezve.  

A  t e rem  egy  részébon  egy  nagy  függöny  
volt  fölhúzva,  amely  mögé  ha l andónak  benézni  
szigorúan  tiltva  valu.  

Éjfélig  tánczollak,  de  mindenki  l ázasan  várta  
az  időt  a  szini  e lőadás  megkezdésére .  

Már  11  óra  tá jban  egyre  küldözték  a  szer-
zőt  s  beavatot t  társait  öltözni,  készülődni  slh.  

Végre  él félt  ütött  a  fali  óra .  
A  néző  publikes  elhelyezkedet t ,  a  függöny  

kétfelé  nyilt  s  ott  bóbiskolt  ülve  vagy  7  ember -
forma  valami,  egyiknek  zsákból ,  más iknak  őz-
börböl  я.  kí iczagánya,  k imondha ta t l an  f o r m á j ú  
süvegekben,  rémisztően  fölfegyverkezve  ásókkal ,  
cséplökkel,  fejszékkel,  r oppan t  dorongokkal ,  szöges  
botokkal  slh.  

A  publikum  megvo l t  ha tva ,  már  a  gyengébb  
idegzetnek,  a  férfiak  azonban  mosolyogtak.  

Egyszer  csak  az  egyik  alak  ott  a  sz ínpadon  
be lefú j  valami  óriás  tülökbe,  hogy  csak  úgy  reng-
belo  az  egész  Casino,  e r re  a  többiek  lassan  emel-
getik  feketére  bemázolt  áb ráza ta ika t  s  lassú  tem-
póban  felelgetnek  egymásnak  olyan  sa j á t s ágos  

ulT  -  búb  —  uul'IT  —  huú  —  mély  hangok-
kal.  ma jd  kezdenek  l'elállani,  össze-vissza  ha j lon-
gani.  mozogni,  miközben  azok  az  éktelen  hangok  
mindig  erösobbek  lettek.  

Ez  volt  a  magyarok  ébredése .  
A  publikum  hasá t  fogta  neve t tében .  
Egyszer  esak  kezdik  elő  szedni  a  szörnyű  

szerszámokat ,  azokkal  hadonásznak ,  verik  össze  
re t tentő  ádáz  dühvel,  ege tverő  ordi tozásokkul .  

Ez  volt  a  magyarok  c s a t á j a .  
Azután  hol  egy  szék  összetörve ,  Imi  egy  

dorong,  hol  egv  süveg  repül t  a  közönség  fel«'?,  a  
liarezosok  is  cgvre  ki jebb  tolták  feléjök  a  csa ta tér i .  

Itt  már  megszűnt  a  nevetés ,  a  helyett  tódult  
a  néző  közönség  hanyat t  homlok  kifelé  a  mellék  
helyiségekbe  s  egv  perez  alat t  ü res  lett  a  terem.  

Ez  volt  a  magyarok  honfogla lása .  
I 'ár  perez  múlva  a  fő rendező je lenlé t té ,  hogy  

következik  a  negyedik  je lenet  :  a  vérszerződés,  
ezt  követi  az  ötödik  je lene t  :  az  Isten  Ítélet,  
m a j d  a  hatodik  :  boszorkány  égetés ,  végezetül  a  
mohácsi  vesz,  görög  tűzzel.  

De  már  ezeket  nein  aka r t a  a  közönség  végig  
élvezni,  a  helyett  rendeződöt t  olyan  m a g n u m  
áldomás,  amilyet  még  bácskai  e m b e r  sem  látott  
soha  éle tében,  levének  sebesül tek  és  halot tak  szép  
számmal ,  akik  bizony  megemleget ik  a  magyarok  
bejövetelé t  késő  vénsógiikben  is.  

így  végződött  az  első  sz inmü  e lőadása ,  a  
mely  C.zegléden  megíródot t  annó  189(1.  

VASÜTI  MENETREND.  
1898.  o k t ó b e r  l-töl.  

talé  Jről-Szoluokra  Szolnoki'ól-Czegléilro 

CzPR-
li'lllrol 
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Ahony-
bé.l ' 

indul 
Szol-
nokra 

érkezik 
Szol-
nokról 
indul 

Abonv-
ból ' 

indul 
CZOR-
lédre 

érkezik 
Reggel 5-05 ГАЗ 11.24 Reggel 3.05 3-33 4-01 
I),  е.  9-40 И И  I  10-3(1 Reggel (1.50 7-28 8-08 
I).  u.  2 .30 3-0(1 3-30 1).  e.  9-38 II  04  1 1 4 5 
D.  u.  5-00 5-27 (1-00 Délben 12-15 1 2 4 5 1-20| 
Este (V50 7-32 8-00 1).  u.  5 .00 5-29 (1-00 
Éjjel 9 .40 10-21 10-52 

T Á R G Y : 

1.  Az  1 Sí )7  N.  évi  s z á m a d á s  fe lo l -

v a s á s a . 

2 .  Az  e g y l e t  m e g a l a k í t á s a .  

Nyomatot t  Szerdahelyi  J ánosná l  Abonyban .  

Czesdédi'iíl-IliidapcsliT Sziiliiokrol-lliidapaslre 
1 

CZOR- Buda- Szol- Buda-
lodról pestre nokról pes're 
indul érkezik indul érkezik 

Sz. V. reggel 4 .25 (1.45 T. V. éjjel 12-10 5-05 
Sz. V. reggel 4.51 7-15 Sz. V. éjjel 2  24  5 4 0 , 
Sz. V. reggel (1-00 8-25 Sz. V. éjjel 2 4 9 G-10j 
Sz. V. d.  e.  8 -29 1 1  '( )5 Sz. V. reggel 3-37 7-10 
Gy. V. délb. 12-11 1 -25 Sz. V. reggel 5-00 9-15 
Sz. V. d.  u.  1-30 4-05 Gy. V. reggel 5-39 7-50 
Sz. V. d.  u.  4-44 (1.50 Gy. V. d.  e.  1 1 1 9 1-10 
Gy. V. esle (1-2(1 7 .40 Gy. V. d.  e.  1  1-44  1-50 
Sz. V. es le 7-30 10-05 Sz. V. d.  u.  3-35 (1-20 

Expr. v.  minden  hél fön  Sz. V. d.  u.  4-14 7-20 

reggel 4-19 5-30 Sz. V. d.  u.  4-43 8-10 
Expr. v.  minden  szerdán  Gy. V. este 7-e-) 9-40 

é j je l |  11-39112-50  

lliidapcsti'iíi-t'zaglédif. lliiilapcstiííl-Szolaiikra 

Buda-
pestről 
indul 

C.ZOg-
lödre 

étkezik 
Buda-
pestről 
indul 

Szol-
nokra 

érkezik 
Sz.  v.  reggel (1.40 9-08 Gy. V. reggel (145 84(1 
Gy.  V  .  d.  e.  S-l  5  9-30 Sz. V. d.  e.  S.10 10-5(1; 
Sz.  V  d.  e.  8-30 10-30 Sz. V. d.  c.  8 .30 11-21 
Sz.  v.  délben 12.05 2-25 Sz. V. d.  e.  9-15 1  1 '55 
Gy.  V  .  d.  u.  2-30 3-4(1 Gy. V d.  u.  1  55  3 4 9 
Sz.  V  d.  u.  3  0 5  5 '25 Gy. V d.  u.  2-15 41(1 
Sz.  V  d.  u.  4-25 (1.3(1 Sz. V. d.  u.  2-55 11-52 
Sz.  V  este 7-00 9-20 Sz. V. d.  ti.  5 4 5 9 0 2 
Sz.  V  éjjel 10-35 12  44  Sz. V. esle 7-05 0  13  

Expr v.  minden  szerdán  Gy. 
Sz. 

V 
V. 

esle 
éjjel 

9-15 
10-00 

1142 . 
1 0 0 

Expr. v.  minden  vasárnap  
éjjel 12-001  1 0 0  

Hirdetmény. 
V 

Alólirott  —  mint  a  „Korcso-
l y á z ó k  T á r s a s á g á é n a k  meg-
bízottja  az  1897  N.  koresolyázási  
évadra  a  társaságnak  volt  tagjait  
november  5.  (szombaton)  dél-
utián  5  órára  az  anyakönyvi  
hivatal  helyiségében  tartandó  k ó z -
g  y  i't  I é  s  r  e  van  szerencsém  tiszte-
lettel  egybehívni.  

A b o n v ,  INON.  o k t ó b e r  5Ю.  
Mózes Imre 


